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IMPIANTO IDRAULICO (Circuito cambio di velocita) Quantita 4ABDI
HYDRAULIQUE (Circuit changement vitesse) Quantity Menge 021
648653 HYDRAULIC (Speed changer circuit) Quantité Quantita
1/2 HYDRAULIK (Geschw-wechselkreis) =
HIDRAULICO (Circuito cambio de velocidad) g
IFeenF: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 569309 valvola soupape valve ventil valvula 1
2 569257 bobina bobine reel rolle bobina 4
3 584613 supporto support support lager soporte 1
4 569686 accumulatore accumulateur accumulator akkumulator acumulator 1
5 503804 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
6 488487 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
7 499372 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 3
8 508476 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
9 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
10 659586 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
11 501219 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8
12 488489 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
13 508685 valvola soupape valve ventil valvula 1
14 503594 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
15 659588 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
16 487366 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 6
17 488488 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
18 488487 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
19 659589 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
20 501200 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8
21 659590 tubo tuyau hose schlauch tubo 3
22 488486 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 3
23 174598 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 3
24 485425 tappo bouchon plug stopfen tapon 1
25 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2




ZAVORRE _Quantité 6AADI
LEST Quant!ty Menge: ) 006
648653 BALLAST Quantité Quantita
111 BALLAST 2
CONTRAPESO s
Izers Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 527804 zavorra lest ballast ballast contrapeso 1
2 527805 zavorra lest ballast ballast contrapeso 1
3 527473 vite vis screw schraube tornillo 4
4 471318 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 6
5 527987 vite vis screw schraube tornillo 2
6 887683 zavorra lest ballast ballast contrapeso 1
9 718493 vite vis screw schraube tornillo 2
10
11
12 479890 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
13 470139 copiglia goupille cotter pin splint clavija 1
14 509930 perno pivot pin bolzen perno 1
15 579646 protezione protection guard schutz proteccion 1
16 471400 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
17 544179 staffa etrier bracket buegel estribo 1
18 487198 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
19 512860 vite vis screw schraube tornillo 4




IMPIANTO IDRAULICO FRENANTE Quantita 6BADI
CIRCUIT FREINAGE Quantity ~ Menge 017
648653 BRAKES CIRCUIT Quantité Quantita
1/2 BREMSEKREIS 2
CIRCUIDO FRENADO s
Izen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 887657 valvola soupape valve ventil valvula 1
2
3
4 908829 bobina bobine reel rolle bobina 1
5
6
7 513077 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
8 657371 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
9 887775 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
10 887780 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
11 885345 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
12 659593 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
13 499372 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 4
14 487365 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
15 659595 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
16 607829 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 9
17 659617 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
18 659618 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
19 578216 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 3
20 607252 pressostato pressostat pressure switch druckwaechter presostato 1
21 584413 bulbo stop boule stop stop bulb thermometerkugel-stop bulbo stop 1
22 514434 tappo bouchon plug stopfen tapon 1
23 659594 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
24 448487 corpo corps body koerper cuerpo 2
25 487914 piastra plaque plate platte plancha 2




ASSALE ANTERIORE
ESSIEU AVANT

FRONT AXLE
VORNACHSE
EJE DELANTERO
TIPO NUMERO
TYPE REFERENCE
TYPE NUMBER
TYPEN NUMMER
TIPO NUMERO

ASSALE POSTERIORE

ESSIEU ARRIERE

ASK3720031

687612

REAR AXLE
HINTERACHSE
EJE TRASERO

TIPO NUMERO
TYPE REFERENCE
TYPE NUMBER
TYPEN NUMMER
TIPO NUMERO
ASK3720030 687614

648653







ASSALE POSTERIORE
ESSIEU ARRIERE - REAR AXLE
HINTERACHSE - EJE TRASERO

TIPO - TYPE

TYPE - TYPEN ASK 7320030
TIPO

NUMERO - REFERENCE

NUMBER - NUMMER 687614
NUMERO



INSIEME PORTASATELLITI Quantita 7ABDI
ENSEMBLE PORTESATELLITES Quantity ~ Menge 502
648653 | PLANET CARRIER ASSEMBLY Quantité _ Quantita
171 TURSATELLIT ZUSAMMEN =
TOTALIDAD PUERTASATELITE g
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 656082 ingranaggio pignon gear zahnrad pinon 1
2 656083 vite vis screw schraube tornillo 1
3 656084 anello elastico arretoir circlip seeger-ring anillo elastico 1
4 656085 portasatelliti porte-satellites spider platentrager porta-satélites 1
5 656086 vite vis screw schraube tornillo 24
6 656087 tappo bouchon plug stopfen tapon 1
7 656088 perno pivot pin bolzen perno 3
8 656089 rasamento coussinet shim ring auflagering pieza igualadora 6
9 656090 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 6
10 656091 rullino roulement roller roellchen rodillo 132
11 656092 rullino roulement roller roellchen rodillo 66
12 656093 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 3
13 744477 corona couronne crown wheel kranz corona 1
14 656095 portacorona porte couronne gear holder kranztraeger porta corona 1
15 744478 vite vis screw schraube tornillo 6
16 656097 gruppo groupe group gruppe grupo 1
17 744480 fermo arretoir retainer halterung reten 3




ADATTAMENTO CABINA Quantita 8AADI
ADAPTATION CABINE Quant!ty Menge_ . 010
648653 CAB ADAPTATION Quantité Quantita
12 KABINE ANPASSUNG =
ADAPTACION CABINA g
IFeen';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 710292 maniglia poignee handle handgriff manija 1
2 499368 vite vis screw schraube tornillo 4
3 880131 carter carter housing gehaeuse carter 1
4 471377 vite vis screw schraube tornillo 3
5 448401 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 7
6 505245 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 7
7 487815 vite vis screw schraube tornillo 3
8 778181 carter carter housing gehaeuse carter 1
9 658209 rivetto rivet rivet niete roblon 4
10 252221 ingresso entree' input eingang entrada 1
11 252322 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 2
12 265400 pedana marchepied foot board fussplatte estribo suelo 1
13 744424 vite vis screw schraube tornillo 2
14 882132 supporto support support lager soporte 1
15 882133 filtro filtre filter filter filtro 1
16 471403 vite vis screw schraube tornillo 4
17 254501 supporto support support lager soporte 1
18 485719 vite vis screw schraube tornillo 4
19 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8
20 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
21 885184 carter carter housing gehaeuse carter 1
22 774258 protezione protection guard schutz proteccion 1
23 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 3
24 607043 vite vis screw schraube tornillo 2
25 739751 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2




CABINA (Particolari) Quantita 8ABDI
CABINE (Details) Quantity ~ Menge 003
648653 CAB (Details) Quantité Quantita
1/1 KABINE (Einzelteile) =
CABINA (Detalles) g
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 883264 vetro glace glass glasscheibe vidrio 1
2 882888 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
3 883265 inserto insert insert stuck pion 8
4 882616 staffa etrier bracket buegel estribo 2
5 882617 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8
6 882658 vite vis screw schraube tornillo 4
7 882713 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
8 882714 supporto support support lager soporte 1
9 883266 pompa pompe pump pumpe bomba 1
10 882658 vite vis screw schraube tornillo 4
11 882716 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
12
13 882717 braccio fleche arm arm brazo 1
14 882889 spazzola brosse brush buerste cepillo 1




CABINA (Particolari) Quantita 8ABDI
CABINE (Details) Quantity ~ Menge 006
648653 CAB (Details) Quantité Quantita
1/2 KABINE (Einzelteile) =
CABINA (Detalles) g
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1
2 882652 guarnizione joint seal dichtung guarnicion (150mm) 1
3 882653 guarnizione joint seal dichtung guarnicion (400mm) 1
4 880189 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
5
6 882655 lamiera feuille plate blech chapa 1
7 882656 gabbietta cage retainer kaefig caja-jaula 1
8
9 882649 gabbietta cage retainer kaefig caja-jaula 1
10 882657 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 3
11 882658 vite vis screw schraube tornillo 3
12 882659 lamiera feuille plate blech chapa 1
13 882660 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
14 882638 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
15 883324 vite vis screw schraube tornillo 1
16
17 882662 retrovisore rétroviseur rearview rtickblickspiegel retrovisor 1
18 882663 vite vis screw schraube tornillo 2
19 882657 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 3
20 882629 gabbietta cage retainer kaefig caja-jaula 2
21 882664 cappuccio capuchon cover kappe capucha 2
22
23 882669 supporto support support lager soporte 1
24 882586 vite vis screw schraube tornillo 2
25




INTERNO CABINA Quantita 8ACDI
ADAPTATION CABINE Quantity ~ Menge 001
648653 CAB ADAPTATION Quantité Quantita
1/2 KABINE ANPASSUNG >
ADAPTACION CABINA g
IE;F: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 239588 supporto support support lager soporte 1
2 239337 livella niveau level hoehenanzeige nivel 1
3 719261 dado ecrou nut mutter tuerca 2
4 719268 vite vis screw schraube tornillo 2
5 505234 vite vis screw schraube tornillo 2
6 264527 volante volant steering wheel lenkrad volante 1
7 746362 pomello bouton knob knebelgriff boton 1
8 746361 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
9 774202 vite vis screw schraube tornillo 2
10 260415 carter carter housing gehaeuse carter 1
11 260416 carter carter housing gehaeuse carter 1
12 499774 vite vis screw schraube tornillo 4
13 501409 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
14 505168 vite vis screw schraube tornillo 19
15 708310 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 3
16
17 271900 carter carter housing gehaeuse carter 1
18 216229 supporto support support lager soporte 1
19 78310 vite vis screw schraube tornillo 1
20 580971 molla ressort spring feder resorte 1
21 198138 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
22 656702 dado ecrou nut mutter tuerca 2
23 487981 vite vis screw schraube tornillo 2
24 265791 supporto support support lager soporte 1
25 226372 coperchio couvercle cover deckel tapa 1




CARROZZERIA - TELAIO Quantita 9AADI
CARROSSERIE - CHASSIS Quantity ~ Menge 001
648653 BODY - FRAME Quantité Quantita
1/2 KARROSSERIE - GESTELL a
CARROCERIA - BASTIDOR g
IE;F: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 887533 telaio chassis frame rahmen bastidor 1
2 659515 carter carter housing gehaeuse carter 1
3 448677 vite vis screw schraube tornillo 12
4 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 20
5 885654 carter carter housing gehaeuse carter 1
6 608088 carter carter housing gehaeuse carter 1
7 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 4
8 674427 vite vis screw schraube tornillo 4
9 184828 cerniera charniere hinge scharnier charnela 4
10 776703 carter carter housing gehaeuse carter 2
11 708143 vite vis screw schraube tornillo 4
12 471402 dado ecrou nut mutter tuerca 12
13 780503 pedana marchepied foot board fussplatte estribo suelo 1
14 718978 vite vis screw schraube tornillo 4
15 780502 pedana marchepied foot board fussplatte estribo suelo 1
16 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 11
17 780504 carter carter housing gehaeuse carter 1
18 691548 serratura serrure lock schloss cerradura 1
19 885185 carter carter housing gehaeuse carter 1
20 479809 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 4
21 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 10
22 471339 vite vis screw schraube tornillo 1
23 718619 vite vis screw schraube tornillo 6
24 885188 carter carter housing gehaeuse carter 1
25 885186 carter carter housing gehaeuse carter 1




CARROZZERIA - PARAFANGHI Quantita 9AADI
CARROSSERIE - GARDE BOUSE Quantity ~ Menge 006
648653 BODY - MUD GUARD Quantité Quantita
17 KARROSSERIE - KOTFLUEGEL =
CARROCERIA - GUARDABARROS g
IFeenr: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 781028 supporto support support lager soporte 4
2 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 24
3 781029 supporto support support lager soporte 4
4 609312 tappo bouchon plug stopfen tapon
5 780942 rinforzo renforcement reinforcement verstaerkung refuerzo
6 607044 parafango garde boue mud guard kotfluegel guardabarros
7 742378 vite vis screw schraube tornillo 24
8 480061 vite vis screw schraube tornillo 16
9 471400 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 16







IMPIANTO IDRAULICO (Sollevamento) Quantita 10AEDI
HYDRAULIQUE (Circuit levage) Quantity Menge 010
648653 HYDRAULIC (Lifting circuit) Quantité Quantita
171 HYDRAULIK (Aufwinden ) =
HIDRAULICO (Levantamiento) g
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
2 885657 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
3 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6
4 672477 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
5 885655 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
6 488516 vite vis screw schraube tornillo 4
7 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
8 567586 valvola soupape valve ventil valvula 1
9 486134 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
10 607425 perno pivot pin bolzen perno 1
11 487239 vite vis screw schraube tornillo 1
12 479467 dado ecrou nut mutter tuerca 1
13 577578 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
14 514207 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
15 885656 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
16 503778 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
17 579561 protezione protection guard schutz proteccion 1
18 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4




IMPIANTO IDRAULICO (Circuito sterzo) Quantita 10BADI
HYDRAULIQUE (Circuit direction) Quantity Menge 001
648653 HYDRAULIC (Steering circuit) Quantité Quantita
1/2 HYDRAULIK (Lenkungkreis) =
HIDRAULICO (Circuito direccion) g
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 887661 elettrovalvola soupape electrique  solenoid valve elektroventil electrovalvula
2 738056 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion
3 908828 bobina bobine reel rolle bobina
4
5 887654 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
6 503921 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
7 479153 vite vis screw schraube tornillo 2
8 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
9
10 74362 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 4
11 887777 tubo tuyau hose schlauch tubo
12 448677 vite vis screw schraube tornillo
13 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 10
14
15 887778 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
16 659631 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
17 659632 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
18 719253 vite vis screw schraube tornillo 2
19 261322 piatto plateau plate teller plato 1
20 659629 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
21 501219 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
22 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
23 487365 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
24 488487 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
25 606584 idroguida direction hydraul. power steering hydrolenkung hidroguia 1




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro sfilo) Quantita 10CCDI
HYDRAULIQUE (Vérin telescopage) Quantity Menge 001
648653 HYDRAULIC (Telescope cylinder) Quantité Quantita
1/1 HYDRAULIK (Zusammenstroll zylinder) =
HIDRAULICO (Cilindro de telescopaje) g
Iltz;rr: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E
1 609424 camicia chemise cylinder liner laufbuchse camisa 1
2 609425 stelo tige rod spindel vastago 1
3 609426 testata culasse cylinder head zylinderkopf cabezera 1
4 609427 semipistone demi piston half piston halbkolben semipiston 1
5 609428 semipistone demi piston half piston halbkolben semipiston 1
6 609429 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1
7 609430 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
8 609431 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
9 488001 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
10 609432 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
11 609433 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
12 609434 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
13 568475 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
14 543957 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 1
15 609435 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
16 609436 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
17 609437 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
18 609438 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 1
19 609439 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1
20 606817 cilindro completo verin complet cylinder ass'y kompletter zylinder cilindro completo 1
21 478786 pattino bloc de glissement sliding block gleitstueck patin 1
22 471389 vite vis screw schraube tornillo 2




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro di livellamento) Quantita 10CFEDI
HYDRAULIQUE (Vérin de nivellement) Quantity Menge 008
648653 HYDRAULIC (Leveling cylinder) Quantité Quantita
171 HYDRAULIK (Neigungzylinder) =
HIDRAULICO (Cilindro de nivelacion) g
IFeen';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 884408 cilindro completo verin complet cylinder ass'y kompletter zylinder cilindro completo 2
2 585027 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
3 484443 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
4 709763 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
5 886371 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
6 886373 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
7 609665 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 4
8 486223 boccola douille bushing buchse buje 4
9 609666 boccola douille bushing buchse buje 4
10 886372 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
11 886374 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
12 609668 anello bague ring ring anillo 4
13 609669 anello bague ring ring anillo 4
14 609670 camicia chemise cylinder liner laufbuchse camisa 2
15 886369 pistone jeu de piston piston kit kolbensatz embolo 2
16 886370 testata culasse cylinder head zylinderkopf cabezera 2
17 609673 stelo tige rod spindel vastago 2
18 609674 fondello culot end plate bodenteller tapon 2
19 609677 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 2
20 709762 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2




MANIPOLATORE Quantita 10EADI
MANIPOLATEUR Quantity ~ Menge 006
648653 CONTROL LEVER Quantité Quantita
111 STEVERHEBEL 2
MANIPULADOR s
I?eeng Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 244910 manipolatore manipulateur control lever steverhebel manipulador 1
2 702509 kit fissaggio kit de fixation fixing kit schraube kit kit de sujecion 1
3 702510 supporto support support lager soporte 1
4 702511 kit pistone kit piston piston kit kolbensatz kit piston 1
5 702512 kit regolazione kit de régulation adjuster kit regelbausatz kit regulacion 1
6 702513 kit molle kit ressorts spring kit federsatz kit resorte 1
7 478571 vite vis screw schraube tornillo 1
8 485976 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 1
9 471368 dado ecrou nut mutter tuerca 1
10 776043 supporto support support lager soporte 1
11 505168 vite vis screw schraube tornillo 4
12 719248 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
13 258260 soffietto soufflet flexible dust cover schutzbalg fuelle 1
14 484213 dado ecrou nut mutter tuerca 1




ELETTRICITA' (Fanali) Quantita 11AADI
ELECTRICITE (Feux) Quant!ty Menge: ] 003
648653 | ELECTRICITY (Lights) Quantité _ Quantita
1/2 ELEKTRIZITAT (Scheinwerfer) =
ELECTRICIDAD (Faros) g
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 265415 fanale feu light scheinwerfer faro 1
2 265416 fanale feu light scheinwerfer faro 1
3 587424 lampadina lampe bulb birne lamparilla 2
4 775775 lampadina lampe bulb birne lamparilla 2
5 739081 lampadina lampe bulb birne lamparilla 2
6 880997 lampadina lampe bulb birne lamparilla 2
7 225254 supporto support support lager soporte 1
8 471349 vite vis screw schraube tornillo 2
9 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
10 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 6
11 673971 supporto support support lager soporte 1
12 673970 supporto support support lager soporte 1
13 478861 vite vis screw schraube tornillo 4
14 448291 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
15 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
16 223766 fanale feu light scheinwerfer faro 1
17 223767 fanale feu light scheinwerfer faro 1
18 564744 vetro glace glass glasscheibe vidrio 2
19 224936 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
20 224938 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
21 225809 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
22 719253 vite vis screw schraube tornillo 8
23 501409 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8
24 563884 lampadina lampe bulb birne lamparilla X
25 563883 lampadina lampe bulb birne lamparilla X




ELETTRICITA' (Cablaggio cruscotto) _Quantité 11AADI
ELECTRICITE (Cablage tableau de bord) Quantity Menge 012
648653 ELECTRICITY (Instrum. Board cable) Quantité Quantita
1/1 ELEKTRIZITAT (Verkabelung instrumentbrett) =
ELECTRICIDAD (Cableado cuadro controllo) g
IE;F: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 887227 cablaggio cablage wiring verkabelung cableado 1
2 738327 terminale borne terminal endverschluss terminal X
3 777389 otturatore bouchon lock verschluss obturador X
4 606777 connettore connecteur connector verbindung conector 2
5 775716 terminale borne terminal endverschluss terminal X
6 659986 terminale borne terminal endverschluss terminal X
7 775715 connettore connecteur connector verbindung conector 2
8 738308 terminale borne terminal endverschluss terminal X
9 775719 connettore connecteur connector verbindung conector 1
10 742944 terminale borne terminal endverschluss terminal X
11 882167 connettore connecteur connector verbindung conector 1
12 742942 connettore connecteur connector verbindung conector 1
13 881735 contatto contact contact kontakt contacto 2
14 719258 vite vis screw schraube tornillo 2
15 738324 connettore connecteur connector verbindung conector 1
16 738325 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
17 738326 terminale borne terminal endverschluss terminal X
18 739997 centralina boite interrupteurs switching box stevergehaeuse centralita 1
19 738226 basetta plaque a bornes terminal strip klemmenbrett chapa de bornes 1




ELETTRICITA' (Cablaggio principale carro) Quantita 11AADI
ELECTRICITE (Cablage principal chariot) Quantity Menge 061
648653 ELECTRICITY (Truck main wiring) Quantité Quantita
1/1 ELEKTRIZITAT (Hanpteurkabelung wagen) =
ELECTRICIDAD (Cableado principal carro) g
ItReenF: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 882458 testina tete head kopf cabeza 5
2 504598 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
3 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X
4 504592 connettore connecteur connector verbindung conector 1
5 738233 protezione protection guard schutz proteccion 1
6 882470 protezione protection guard schutz proteccion 4
7 729371 connettore connecteur connector verbindung conector 1
8 729372 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
9 775991 terminale borne terminal endverschluss terminal X
10 909698 connettore connecteur connector verbindung conector 1
11 909699 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
12 738498 tappo bouchon plug stopfen tapon X
13 568968 connettore connecteur connector verbindung conector 1
14 568971 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
15 568969 connettore connecteur connector verbindung conector 1
16 568970 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
17 738317 otturatore bouchon lock verschluss obturador X
18 659934 protezione protection guard schutz proteccion 2




ELETTRICITA' (Cablaggio principale cabina) Quantita 11AADI
ELECTRICITE (Cablage principal cabine) Quantity Menge 071
648653 | ELECTRICITY (Cab main wiring) Quantité _ Quantita
11 ELEKTRIZITAT (Hanpteurkabelung kabine) =
ELECTRICIDAD (Cableado principal cabina) g
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E
1 606777 connettore connecteur connector verbindung conector 5
2 659986 terminale borne terminal endverschluss terminal X
3 738440 terminale borne terminal endverschluss terminal X
4 775716 terminale borne terminal endverschluss terminal X
5 738334 connettore connecteur connector verbindung conector 1
6 886434 terminale borne terminal endverschluss terminal X
7 775978 cicalino sonnette buzzer allarmhorn timbre 1
8 738604 connettore connecteur connector verbindung conector 1
9 886408 contatto contact contact kontakt contacto 1
10 773559 connettore connecteur connector verbindung conector 1
11 773561 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
12 606229 terminale borne terminal endverschluss terminal X
13 775984 connettore connecteur connector verbindung conector 5
14 568968 connettore connecteur connector verbindung conector 1
15 568971 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
16 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X
17 738311 connettore connecteur connector verbindung conector 1
18 775985 connettore connecteur connector verbindung conector 1
19 738304 connettore connecteur connector verbindung conector 1
20 672034 terminale borne terminal endverschluss terminal X
21 738335 connettore connecteur connector verbindung conector 1
22 738254 connettore connecteur connector verbindung conector 1
23 568969 connettore connecteur connector verbindung conector 1
24 568970 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
25 738317 otturatore bouchon lock verschluss obturador X




ELETTRICITA’ (Cavi batteria) Quantita 11AADI
ELECTRICITE (Cable batterie) Quantity Menge 090
648653 ELECTRICITY (Battery cable) Quantité Quantita
1/1 ELEKTRIZITAT (Batterie kabel) =
ELECTRICIDAD (Cable bateria) g
Izers Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 737688 batteria batterie battery batterie bateria 1
2 780426 gomma caoutchouc rubber gummi caucho 1
3 526858 fermo arretoir retainer halterung reten 1
4 499341 vite vis screw schraube tornillo 1
5 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 3
6 883717 cavo cable cable kabel cable 1
7 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
8 887667 cavo massa fil de masse ground cable massekabel cable de masa 1
9 885330 cavo cable cable kabel cable 1
10 738505 morsetto etau clamp klemme mordaza 1
11 883712 cavo cable cable kabel cable 1
12 738502 morsetto etau clamp klemme mordaza 1
13 883716 cavo cable cable kabel cable 1
14 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 1
15 742884 protezione protection guard schutz proteccion 1
16 738506 protezione protection guard schutz proteccion 2
17 738501 protezione protection guard schutz proteccion 1
18 738503 vite vis screw schraube tornillo 5
19 887666 fusibile fusible fuse sicherung fusible 80A 1
20 887665 supporto support support lager soporte 1




ELETTRICITA' (Cablaggio motore) _Quantité 11CDDI
ELECTRICITE (Cablage moteur) Quantity Menge 001
648653 ELECTRICITY (Engine electric system) Quantité Quantita
1/1 ELEKTRIZITAT (Elektric anlage motor) =
ELECTRICIDAD (Instalacion electrica motor) g
IE;F: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 885329 cablaggio cablage wiring verkabelung cableado 1
2 775539 connettore connecteur connector verbindung conector 4
3 775586 terminale borne terminal endverschluss terminal X
4 775587 gommino caoutchouc rubber gummi gomita X
5 775585 supporto support support lager soporte 4
6 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X
7 674933 terminale borne terminal endverschluss terminal X
8 738317 otturatore bouchon lock verschluss obturador X
9 887601 connettore connecteur connector verbindung conector 1
10 887493 connettore connecteur connector verbindung conector 1
11 887494 terminale borne terminal endverschluss terminal X
12 887495 gommino caoutchouc rubber gummi gomita X
13 659934 connettore connecteur connector verbindung conector 2
14 887640 connettore connecteur connector verbindung conector 1
15 659937 connettore connecteur connector verbindung conector 1
16 883957 terminale borne terminal endverschluss terminal X
17 659936 terminale borne terminal endverschluss terminal X
18 883956 gommino caoutchouc rubber gummi gomita X
19 883958 protezione protection guard schutz proteccion 1
20 738246 cappuccio capuchon cover kappe capucha 1
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MOTORE IDROSTATICO A CILINDRATA VARIABILE Quantita BCDI
MOTEUR A CYLINDREE VARIABLE Quantity Menge 010
648653 VARIABLE DISPLACEMENT MOTOR Quantité Quantita
12 VERSTELLMOTOR =
MOTOR HIDROSTATICO <
IFeenF: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E
1 585207 motore idrostatico moteur hydrostatique hydrostatic motor hydrostatik motor motor hidrostatico 1
2 601078 rotore idrostatico rotor hydrostatique hydrostatic rotor hydrostatik rotor rotor hidrostatico 1
3 601201 piastra plaque plate platte plancha 1
4 601090 tappo bouchon plug stopfen tapon 1
5 601089 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
6 601199 regolazione groupe reglage adjustment group regulierung gruppe grupo regulacion 1
7 57489 dado ecrou nut mutter tuerca 2
8 561183 vite vis screw schraube tornillo 2
9 601088 corpo corps body koerper cuerpo 1
10 601080 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
12 601085 seeger arretoir circlip seeger-ring circlip 1
13 601086 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
14 601087 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
15 601084 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
16 601091 molla ressort spring feder resorte 1
17 181821 seeger arretoir circlip seeger-ring circlip 1
18 601083 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1
20 601079 pistone piston piston kolben embolo 1
22 601081 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1
23 601082 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1
24 601200 albero arbre shaft welle arbol 1
25 561187 parte di comando pieces de commande control parts steuteteile mando 1




MOTORE
MOTEUR - ENGINE
MOTOR - MOTOR

TIPO - TYPE

TYPE - TYPEN OM904LA.E3 129Kw
TIPO

NUMERO - REFERENCE
NUMBER - NUMMER 884082
NUMERO



Quantita

BASAMENTO MOTORE ( BMDI
CARTER DU MOTEUR Quantity ~ Menge 004
648653 ENGINE HOUSING Quantité Quantita

111 MOTORGEHAUSE 2

CARTER DO MOTOR s
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
16 711004 coppa carter sump olwanne carter 1
20 656229 tappo bouchon plug stopfen tapon 1
25 711005 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
80 710829 bulbo boule bulb thermometerkugel bulbo 1
82 656232 tappo bouchon plug stopfen tapon 3
95 743866 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
100 710830 vite vis screw schraube tornillo (M8x40) 9
105 711006 vite vis screw schraube tornillo (M8x40) 9
125 711007 tappo bouchon plug stopfen tapon 1
128 710822 tappo bouchon plug stopfen tapon 1
131 711009 anello bague ring ring anillo 1
135 710816 anello bague ring ring anillo 1
175 656237 guida guide guide fuehrung guia 1
190 656239 guaina gaine sheath hulle funda 1
200 711011 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
205 710816 anello bague ring ring anillo 1
224 725253 supporto support support lager soporte 1
235 656242 morsetto etau clamp klemme mordaza 1
237 725254 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1
240 656451 collare collier collar stellring brida 1
272 656406 vite vis screw schraube tornillo (M8x20) 1
274 656512 vite vis screw schraube tornillo (M8x20) 1
285 656444 dado ecrou nut mutter tuerca 1
295 725256 asta tige rod stange varilla 1
325 656246 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
330 656247 anello bague ring ring anillo 1




MANOVELLISMO Quantita BMDI
ORGANES MOTEURS Quantity ~ Menge 008
648653 |MOVING PARTS Quantité Quantita
17 TRIEBWERKTEILE o_°ol
PIEZAS MONTCES S
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
5 743966 biella bielle connecting rod pleuel biela 4
10 656334 vite vis screw schraube tornillo 8
15 710876 pistone piston piston kolben embolo 4
15 710877 pistone piston piston kolben embolo (H.-0,30KS) 4
15 710878 pistone piston piston kolben embolo (H.-0,60KS) 4
15 710879 pistone piston piston kolben embolo (H.-0,90KS) 4
15 887165 pistone piston piston kolben piston (102.30mm) 4
15 887168 pistone piston piston kolben piston (102.60mm) 4
15 887174 pistone piston piston kolben piston (102.90mm) 4
20 743852 kit anelli jeu de bagues rings kit ringsatz kit anillos (102,00mm) 4
20 743851 kit anelli jeu de bagues rings kit ringsatz kit anillos (102,30mm) 4
20 743850 kit anelli jeu de bagues rings kit ringsatz kit anillos (102,60mm) 4
20 743849 kit anelli jeu de bagues rings kit ringsatz kit anillos (102,90mm) 4
25 710881 perno pivot pin bolzen perno 4
30 710882 arresto bague d'arret stop ring sperring anillo de seguridad 8




SOVRALIMENTAZIONE Quantita BMDI
TURBOCHARGEUR Quantity ~ Menge 013
648653 TURBOCHARGER Quantité Quantita
111 AUFLADUNG 3
SOBREALIMENTACION g
I?eeng Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
5 744443 turbina turbine turbine turbine turbina 1
7 887230 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
8 710912 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo espar.(M10x25) 2
10 656440 dado ecrou nut mutter tuerca 4
28 887192 protezione protection guard schutz proteccion 1
33 887208 vite vis screw schraube tornillo 5
35 710901 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
55 887209 fascetta collier clamp schelle abrazadera 1
60 710903 fascetta collier clamp schelle abrazadera 1
114 711022 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
120 725217 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
150 656398 fascetta collier clamp schelle abrazadera 1
395 709492 manicotto manchon sleeve muffe manga 1
400 709616 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2




IMPIANTO ELETTRICO

Quantita BMDI
EQUIPEMENT ELECTRIQUE Quantity Menge 018
648653 ELECTRICAL EQUIPMENT Quantité Quantita

17 ELEKTRISCHE AUSRUSTUNG 2
EQUIPO ELECTRICO g

I?eeng Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:E_:

5 887245 motorino avviamento demarreur starter motor analassermotor motor de arranque
115 887246 vite vis screw schraube tornillo 3




LUBRIFICAZIONE MOTORE Quantita BMDI
GRAISSAGE DU MOTEUR Quantity ~ Menge 023
648653 | ENGINE LUBRICATION Quantité _ Quantita

111 MOTORSSCHMIERUNG 2
LUBRICACION DEL MOTOR g

Ilt;eenr: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:

5 744018 filtro olio filtre huile oil filter oelfilter filtro de aceite 1

20 656519 coperchio couvercle cover deckel tapa 1

25 709666 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 1

27 710945 anello bague ring ring anillo 1

30 710946 bocchettone goulotte pipe union stutzen boca 1

70 656521 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1

80 710947 valvola soupape valve ventil valvula 1

85 710817 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1

90 743995 vite vis screw schraube tornillo (M8x40) 4

90 656523 vite vis screw schraube tornillo (M8x60) 1

100 710948 radiatore radiateur radiator kuhler radiador 1

105 656525 elemento element element element elemento 1

110 710949 coperchio couvercle cover deckel tapa 1

115 656527 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1

118 656394 vite vis screw schraube tornillo (M8x16) 1

140 656528 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1

145 656368 vite vis screw schraube tornillo (M8x35) 10

150 725273 emittente emetteur sender geber emisor 1

155 710951 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1

160 725232 tappo bouchon plug stopfen tapon X

165 656210 guarnizione joint seal dichtung guarnicion X




ALBERO CARDANINO POSTERIORE Quantita BNDI
ARBRE A CARDAN ARRIERE Quantity Menge 003
648653 REAR CARDAN SHAFT Quantité Quantita
1M INTEN KARDANWELLE =
CARDAN DE TRASMISION TRASERO g
Izers Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 608269 albero cardanico arbre cardanique cardan shaft kardanwelle arbol cardan 1
2 656734 crociera croisillon spider kreuzstuck cruceta 1
3 484802 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 16
4 471342 vite vis screw schraube tornillo 8
5 673764 vite vis screw schraube tornillo 8
6 673765 dado ecrou nut mutter tuerca 8
7 656735 crociera croisillon spider kreuzstuck cruceta 1
8 656736 flangia flasque flange flansch brida 1







CAMBIO (INGRANAGGI) Quantita BPDI
BOITE DE VITESSES (ENGRENAGE) Quantity ~ Menge 002
648653 GEARBOX (GEAR) Quantité Quantita
1/3 SCHALTUNG (ZAHNRAD) =
CAMBIO (ENGRANAJE) g
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 601953 scatola boite housing gehaeuse caja 1
2 133014 anello bague ring ring anillo 1
3 552523 pattino bloc de glissement sliding block gleitstueck patin 2
4 601954 asta tige rod stange varilla 1
5 133057 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2
6 601955 bussola douille bushing buchse buje 1
7 601956 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
8 601957 manicotto manchon sleeve muffe manga 1
9 601958 gabbia cage retainer kaefig caja-jaula 1
10 601959 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1
11 133254 bussola douille bushing buchse buje 2
12 601960 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
13 133171 vite vis screw schraube tornillo 18
14 133119 rosetta rondelle washer scheibe arandela 30
15 601961 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
16 601962 vite vis screw schraube tornillo 14
17 133276 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
18 133296 tappo bouchon plug stopfen tapon 1
19 601963 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1
20 601964 anello bague ring ring anillo 1
21 108407 vite vis screw schraube tornillo 1
22 601965 rilevatore detecteur detector fuehler detector 1
23 601966 anello bague ring ring anillo 1
24 601967 staffa etrier bracket buegel estribo 1
25 601968 bronzina coussinet bushing bronzelager buje 1




CAMBIO (INGRANAGGI) Quantita BPDIB
BOITE DE VITESSES (ENGRENAGE) Quantity ~ Menge 002
648653 GEARBOX (GEAR) Quantité Quantita
3/3 SCHALTUNG (ZAHNRAD) =
CAMBIO (ENGRANAJE) g
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
51 133027 anello bague ring ring anillo 1
52 601982 flangia flasque flange flansch brida 1
53 562744 anello bague ring ring anillo 1
54 133055 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1
55 133044 anello bague ring ring anillo 1
56 133040 anello bague ring ring anillo 1
57 747589 manicotto manchon sleeve muffe manga 1
58 601984 albero arbre shaft welle arbol 1
59 601985 lamiera feuille plate blech chapa 1
60 133176 vite vis screw schraube tornillo 6
61 601986 gabbia cage retainer kaefig caja-jaula 2
62 564074 vite vis screw schraube tornillo 4
63 601987 lamiera feuille plate blech chapa 1
64 477820 anello bague ring ring anillo 1
65 601988 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
66 476262 anello bague ring ring anillo 1
67 601989 albero arbre shaft welle arbol 1
68 108388 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1
69 601990 coperchio couvercle cover deckel tapa 1




CAMBIO (INGRANAGGI) Quantita BPDIE
BOITE DE VITESSES (ENGRENAGE) Quantity Menge 002
648653 GEARBOX (GEAR) Quantité Quantita
1/3 SCHALTUNG (ZAHNRAD) >
CAMBIO (ENGRANAJE) g
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E
1 601953 scatola boite housing gehaeuse caja 1
2 133014 anello bague ring ring anillo 1
3 552523 pattino bloc de glissement sliding block gleitstueck patin 2
4 601954 asta tige rod stange varilla 1
5 133057 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2
6 601955 bussola douille bushing buchse buje 1
7 601956 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1
8 601957 manicotto manchon sleeve muffe manga 1
9 601958 gabbia cage retainer kaefig caja-jaula 1
10 601959 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1
11 133254 bussola douille bushing buchse buje 2
12 601960 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
13 133171 vite vis screw schraube tornillo 18
14 133119 rosetta rondelle washer scheibe arandela 30
15 601961 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
16 601962 vite vis screw schraube tornillo 14
17 133276 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
18 133296 tappo bouchon plug stopfen tapon 1
19 601963 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1
20 601964 anello bague ring ring anillo 1
21
22 778561 rilevatore detecteur detector fuehler detector 1
23
24
25 601968 bronzina coussinet bushing bronzelager buje 1
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CLIMATIZZATORE Quantita 8ADDI
AIR CONDITIONEE Quantity ~ Menge 021
648653 A/C CIRCUIT Quantité Quantita
171 KLIMATISIERUNGSAPPARAT o‘%'
ACONDICIONADOR S
Iltzen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1
2 478572 vite vis screw schraube tornillo 4
3 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela
4 254879 piastra plaque plate platte plancha
5
6 780094 carter carter housing gehaeuse carter 1
7 505186 vite vis screw schraube tornillo 2
8 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 3
9 579561 protezione protection guard schutz proteccion 1
10 448677 vite vis screw schraube tornillo 3
11 488253 fascetta collier clamp schelle abrazadera 3
12
13 448291 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8
14 730614 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
15 732192 supporto support support lager soporte 1
16 478861 vite vis screw schraube tornillo 4
17 719282 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4




Quantita

CLIMATIZZATORE 8ADDI
AIR CONDITIONEE Quantity ~ Menge 025
648653 A/C CIRCUIT Quantité Quantita
1/2 KLIMATISIERUNGSAPPARAT o_°ol
ACONDICIONADOR S
Iltz;rr: Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E
1 885227 cablaggio cablage wiring verkabelung cableado 1
2 738334 connettore connecteur connector verbindung conector
3 738252 terminale borne terminal endverschluss terminal X
4 775539 connettore connecteur connector verbindung conector 1
5 775585 supporto support support lager soporte 1
6 775587 gommino caoutchouc rubber gummi gomita X
7 775586 terminale borne terminal endverschluss terminal X
8 780935 connettore connecteur connector verbindung conector 1
9 780929 gommino caoutchouc rubber gummi gomita X
10 710310 gommino caoutchouc rubber gummi gomita X
11 659936 terminale borne terminal endverschluss terminal X
12 780928 terminale borne terminal endverschluss terminal X
13 780934 connettore connecteur connector verbindung conector 1
14 780932 connettore connecteur connector verbindung conector 1
15 780933 terminale borne terminal endverschluss terminal X
16 568968 connettore connecteur connector verbindung conector 3
17 568971 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 3
18 777380 terminale borne terminal endverschluss terminal X
19 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X
20 886298 connettore connecteur connector verbindung conector 2
21
22
23 742991 connettore connecteur connector verbindung conector 1
24 742992 terminale borne terminal endverschluss terminal X
25 738324 connettore connecteur connector verbindung conector 2




< MANITOU

OPTIONAL

BASKET PREDISPOSITION
38514Y

MHT 10180L
E3

CATALOGO RICAMBI
CATALOGUE PIECES
PARTS CATALOGUE

ERSATZTEILKATALOG
CATALOGO PIEZAS

648653




Quantita

PREDISPOSIZIONE CESTELLO ) 10ABDI
PREDISPOSITION NACELLE Quant!t¥ Menge: . 003
648653 | BASKET PREDISPOSITION Quantité _ Quantita
1/2 KORB VORBEREITUNG 3
PREDISPOSICION CESTO S
Iltaeen': Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 885250 cablaggio cablage wiring verkabelung cableado
2 606777 connettore connecteur connector verbindung conector 2
3 659686 terminale borne terminal endverschluss terminal X
4 775716 terminale borne terminal endverschluss terminal X
5 738440 terminale borne terminal endverschluss terminal X
6 886434 terminale borne terminal endverschluss terminal X
7 738601 terminale borne terminal endverschluss terminal X
8 738334 connettore connecteur connector verbindung conector 1
9 738604 connettore connecteur connector verbindung conector 1
10 659988 connettore connecteur connector verbindung conector 1
11 778439 cappuccio capuchon cover kappe capucha 1
12 738324 connettore connecteur connector verbindung conector 1
13 738328 centralina boite interrupteurs switching box stevergehaeuse centralita 1
14 719258 vite vis screw schraube tornillo 2
15 738326 terminale borne terminal endverschluss terminal X
16 738327 terminale borne terminal endverschluss terminal X
17 780926 terminale borne terminal endverschluss terminal X
18 777389 otturatore bouchon lock verschluss obturador X
19 504594 connettore connecteur connector verbindung conector 1
20 504598 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
21 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X
22 738317 otturatore bouchon lock verschluss obturador X
23 504595 connettore connecteur connector verbindung conector 1
24 504599 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
25 504486 terminale borne terminal endverschluss terminal X




PREDISPOSIZIONE CESTELLO

Quantita

: 10ABDI
PREDISPOSITION NACELLE Quant!ty Menge: . 006
648653 | BASKET PREDISPOSITION Quantité _ Quantita

1/1 KORB VORBEREITUNG 3
PREDISPOSICION CESTO S

I?eeng Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 907128 cavo cable cable kabel cable 1
2 907129 cavo cable cable kabel cable 1
3 907127 cavo cable cable kabel cable 1
4 717712 protezione protection guard schutz proteccion 4
5 907131 protezione protection guard schutz proteccion 2
6 567794 teleruttore telerupteur solenoid switch fernschalter teleruptor 1
7 779166 supporto support support lager soporte 1
8 907130 cablaggio cablage wiring verkabelung cableado 1
9 568969 connettore connecteur connector verbindung conector 1
10 568970 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
11 504486 terminale borne terminal endverschluss terminal X
12 482769 vite vis screw schraube tornillo 2
13 485641 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
14 479802 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
15 499764 fusibile fusible fuse sicherung fusible 7,5A 1




Quantita

PREDISPOSIZIONE CESTELLO ( 10ABDI
PREDISPOSITION NACELLE Quant!t¥ Menge: . 010
648653 | BASKET PREDISPOSITION Quantité _ Quantita
1/1 KORB VORBEREITUNG 3
PREDISPOSICION CESTO S
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 673531 pulsante bouton poussoir push button druckknopf pulsador 1
2 673532 pulsante bouton poussoir push button druckknopf pulsador 1
3 673533 manipolatore manipulateur control lever steverhebel manipulador 1
4 673534 adesivo adhésif adhesive klebstoff adhesivo 1
5 673535 base base base base base 1
6 673536 selettore selecteur selector wahlschalter selector 1
7 688822 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 1
8 673538 spia rossa indicateur rouge red indicator rot kontrollampe indicador rojo 1
9 673539 spia arancione indicateur orangé orange indicator orange kontrollampe indicador anaranjado 1
10 673540 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
11 741541 selettore selecteur selector wahlschalter selector 1
12 673541 scatola boite housing gehaeuse caja 1
13 673542 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1
14 673543 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
15 741546 scheda elettrica carte elettronique electronic card electronische kartz ficha electronica 1
16 512981 corpo corps body koerper cuerpo 1
17 509995 spina cheville pin stift pernio 1
18 887043 pulsantiera tableau poussoirs push button panel tasterpult tablero de botones 1
19 741543 contatto contact contact kontakt contacto 2
20 672743 connettore connecteur connector verbindung conector 1
21 741540 chiave clef key schlussel llave 1
22 776607 rele relais relay relais relé 2
23 886230 serigrafia serigraphie serigraphi serigraphie serigrafia 1




< MANITOU

OPTIONAL

6.5.3. SAFETY SYSTEM
385133

MHT 10180L
E3

CATALOGO RICAMBI
CATALOGUE PIECES
PARTS CATALOGUE
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DISPOSITIVO DI SICUREZZA G.S.S. Quantita 11CGDI
SISTEME DE SECURITE G.S.S. Quantity ~ Menge 005
648653 |G.S.S. SAFETY SYSTEM Quantit¢ _ Quantita
171 SICHERHEITSVORRICHTUNG G.S.S. =
DISPOSITIVO DE SEGURIDAD G.S.S. g
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 906727 cablaggio cablage wiring verkabelung cableado 1
2 882458 testina tete head kopf cabeza 1
3 568968 connettore connecteur connector verbindung conector 1
4 568971 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
5 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X
6 723195 micro completo minirupteur complet  microswitch ass.ly mikroshalter kompletter microinterruptor compl. 1
7 568969 connettore connecteur connector verbindung conector 1
8 568970 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
9 504486 terminale borne terminal endverschluss terminal X
10 776832 supporto support support lager soporte 1
11 486801 vite vis screw schraube tornillo 2
12 508539 microinterruttore micro-interrupteur microswitch mikroschalter microinterruptor 1
13 471403 vite vis screw schraube tornillo 2
14 448401 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
15 505245 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
16 568272 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
17 485980 dado ecrou nut mutter tuerca 2




Quantita

PREDISPOSIZIONE PINZA 15ACDI
PREDISPOSITION PINCE Quantity ~ Menge 151
648653 | TIRE HUNDLER PREDISPOSITION Quantité _ Quantita
12 ZANGEN VERANLAGUNG =
PREDISPOSICION DE LA PINZA g
I?een';) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION |:IE_:
1 885250 cablaggio cablage wiring verkabelung cableado
2 606777 connettore connecteur connector verbindung conector 2
3 659686 terminale borne terminal endverschluss terminal X
4 775716 terminale borne terminal endverschluss terminal X
5 738440 terminale borne terminal endverschluss terminal X
6 886434 terminale borne terminal endverschluss terminal X
7 738601 terminale borne terminal endverschluss terminal X
8 738334 connettore connecteur connector verbindung conector 1
9 738604 connettore connecteur connector verbindung conector 1
10 659988 connettore connecteur connector verbindung conector 1
11 778439 cappuccio capuchon cover kappe capucha 1
12 738324 connettore connecteur connector verbindung conector 1
13 738328 centralina boite interrupteurs switching box stevergehaeuse centralita 1
14 719258 vite vis screw schraube tornillo 2
15 738326 terminale borne terminal endverschluss terminal X
16 738327 terminale borne terminal endverschluss terminal X
17 780926 terminale borne terminal endverschluss terminal X
18 777389 otturatore bouchon lock verschluss obturador X
19 504594 connettore connecteur connector verbindung conector 1
20 504598 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
21 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X
22 738317 otturatore bouchon lock verschluss obturador X
23 504595 connettore connecteur connector verbindung conector 1
24 504599 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1
25 504486 terminale borne terminal endverschluss terminal X







P.N.

564074
564200
564214
564214
564214
564214
564214
564214
564221
564221
564221
564221
564221
564221
564618
564618
564618
564744
564744
564744
564744
564744
564947
564947
564947
564947
564947
564947
566068
566179
566180
566301
566501
566501
566924
566956
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567586
567586
567794
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568272
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568968
568968
568968
568968
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568968
568968
568968
568968
568969
568969
568969
568969
568969
568969
568969
568969
568969
568970
568970
568970
568970

Page

BPDIE002
8ADDI022
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11AADIO03
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BPDIB002
BPDIC002
BPDID002
BPDIE002
5BADIO10
15ACDI153
15ACDI153
10AADI004
10AEDIO12
11CGDI001
BPDI004
10AADI004
10AADI004
10AEDIO10
10AEDIO12
10ABDI006
11AADIOO01
11CGDI005
11AADIO73
8ADDIO025
8ADDIA025
11AADIOO01
11AADIO61
11AADI065
11AADI066
11AADIO71
11AADIO72
11AADIO73
11CGDI005
10ABDI006
10ABDIO07
11AADIOO01
11AADIO61
11AADI066
11AADIO71
11AADIO72
11AADIO73
11CGDI005
10ABDI006
10ABDIO07
11AADIOO01
11AADIO61
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8ACDI0O01 20
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10EADIO10 16
11AADIO01 22
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11CGDI003 5
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BCDIO10 1
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586871
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587694
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